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t.me/Quranpayamgilan                    

 :اولجلسه : دومدرس 

 

کلمات را  یمعنا دیکن یرا با استفاده از کلمات داده شده، کامل کرده و سع ریجدول ز اول: تیّفعال

 .دیبه خاطر بسپار

 

 د، همتا، فروفرستادفرزن ان،یقرآن، جهان

 ردیف کلمه معنا ردیف کلمه معنا

 هشداردهنده

فرزند   

همتا ،کیشر   

کرد یریاندازه گ    

ریذنَ  

دوَلَ    

کیرشَ   

رَقَدَّ  

5 

6 

7 

8 

فرو فرستادنازل کرد ،  
 قرآن یاز نام ها یکیحق از باطل،  صیتشخ لةیوس

باشد یم  

مردم ،انیجهان  

      لنَزَّ

رقانفُ  

 کونُیَ 

نَیعالَم    

1 

2 

3 

4 

 

 . دیرا معنا کن ریز یها بیترکدوم:  تیفعال

 بر بنده اش     عَبدهِِ:  یَ. عَ ل2                نازل کرد قرآن را            قانَ: ر. نَزلَّ الف1ُ

                            یینروادر فرما یکیشرالمُلکِ:  یِف کٌیر. ش4َ                                     انیجهان یبرا: نَیمالَ. لِلع3

 کرد آن را  یریپس اندازه گ. فَقَدَّرهَُ: 6                                          یزیهر چ: ءٍیشَ . کُل5َّ

  

به صورت  دیایحرف قبل از فعل ب نیهرگاه ا ؛«یبرا» یعنی« لِ» دیدان یهمان طور که مسوم:  تیفعال

 شود؛ مانند:   یم جادیفعل ا یدر معنا یجزئ رییشود و تغ یمعنا م« تا»

 (تا باشد): کَونَیلِ                          (باشد یم) کونُیَ+  لِ

 . دیها را کامل کن بیترک نیا یترجمه  نکیا 

 تا بداند: عَلَمَیلِ                    داند                                    یم: علَمُیَ+  لِ

 تا بدانند: واعَلَمُیلِ      دانند                                            یم :علمَوُنَیَلِ + 

  دیکن شهیتا اندوا: لتِعقلُِ                                      دیکن یم شهیاندلِ + تَعقلِوُنَ: 

 دیاوریب مانیتا انوا: ؤمِلتِ                                  (دیآور یم مانیا )لِ + تُؤمنِونَ: 

 

 . دیفرقان را کامل کن یاز سوره  ی هیترجمه دو آانس با قرآن: 

 که نازل کرد قرآن را بر بنده اش.  یکس است ریپرخعَبدهِِ:  یلَ الفُرقانَ عَلَنزَّ یالَّذَّ تَبارَکَ .1

 هشدار دهنده.  انیجهان یتا باشد برا: راًیذنَ نَیملِلعالَ کوُنَیَلِ .2

 . نیآسمانها و زم ییاوست فرمانروا یکه برا یکسمُلکُ السَّمواتِ وَ الاَرضِ:  لهُ یذاَلَّ .3
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در  یکیشر او یبرا ستیو ن یو ندارد فرزندالمُلکِ:  یِف کٌیرشَ لَهُکُنُ یَ وَلدَاً وَ لَم  ذتَّخِی وَ لَم .4

 . ییفرمانروا

و  قیکرد آن را به طور دق یریرا، پس اندازه گ یزیهر چ دیو آفر: راًیقدفَقَدَرَّهُ تَ ءٍیوَ خَلَقَ کُلَّ شَ .5

 کامل.

  

 : نکات

سوم،  تیدر فعال یاست؛ ول «یبرا»یبه معنا ردیقرار بگ ریکه قبل از اسم و ضم یزمان« لِ» .حرف 1

 یم لیضمه آخر فعل را به فتحه تبد( 1کند:  یم جادیدر فعل ا رییقبل از فعل قرار گرفته که چند تغ

 یدر ترجمه به معنا( 3که قبل از آن ساکن باشد؛  یشود بجز نون ینون آخر فعل حذف م( 2کند؛

 است. « تا»

 . میمعنا کن« بنده اش»را بهتر است به صورت « عَبدهِِ»، کلمه  1شماره  هیدر آ .2

 رود. یبکار م« تا» یبه معنا «کونَیَ لِ»در کلمه « لِ»حرف  .3

 

 

 

 
 

 :دومجلسه : دوم درس

 

کلمات را  یمعنا دیکن یرا با استفاده از کلمات داده شده، کامل کرده و سع ریجدول ز اول: تیّفعال

 .دیبه خاطر بسپار

 بشارت، آب، پوشش، قرارداد، خواب

 ردیف کلمه معنا   ردیف کلمه معنا

 بادها، جمع ریح  

بشارتبشارت دهنده،   

 آب

 پاک، پاک کننده

احیر   

یربُش شر،بُ  

ماء   

هورطَ   

6 

7 

8 

9 

 قرار داد

پوشش ،لباس   

خواب    

آرامش و استراحت 

 فرستاد

لَجَع      

باسلِ  

نَومَ    

باتسُ  

اَرسلََ    

1 

2 

3 

4 

5 
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 . دیسیرا بنو ریز یها بیترک یمعنادوم:  تیفعال

 است که  یو او کس: یوَ هُوَ الَّذَّ  .1

 شما  یقرار داد برام: جَعَلَ لکَُ .2

  یشب را پوششلباِساً:  لَیاللَّ .3

 آرامش و استراحت  (ی هیما) و خواب راا: والنَّومَ سُباتً .4

 و قرار داد روز را وَ جَعَلَ النهَّارَ:  .5

 فرستاد بادها را بشارت دهنده بُشراً:  احَیِّراَرسَلَ ال .6

 از آسمان  میو فرو فرستادلنا مِنَ السَّماءِ: وَ اَنزَ .7

 پاک  یآبماءً طهَُوراً:  .8

  

 . دیفرقان را کامل کن یاز سوره  فهیشر هیدو آ نیترجمه ا: با قرآن انس

 . یشما شب را پوشش یاست که قرار داد برا یو او کسلِباساً:  لَیم اللَّ جعَلَ لکَُ  یوَ هُوَ الَّذَّ  .1

 آرامش و استراحت  (یبرا)و خواب را وَالنَّومَ سُباتاً:  .2

 . یتلاش و زندگ یوز را براو قرار داد روَ جَعَلَ النَّهارَ نشُوُراً:  .3

است که فرستاد بادها را بشارت دهنده،  یو او کس :رَحمَتِهِ یَدَی  نَیَبُشراً ب احَیِّالر اَرسَلَ یوَ هُوَ الَّذَّ .4

  (.باران) از رحمت خود شیپ

 پاک.  یو فرو فرستاد از آسمان آبلنا مِنَ السمَّاءِ ماءً طهَوراً: وَ اَنزَ .5
 

 :  نکات

به  نجایکه در ا« پوشش» یگریو د« لباس» یکیدر اصل دو معنا دارد؛ « لباس»مه کل .1

 است.  «پوشش»یمعنا

 «حیر»کلمه  یرود؛ ول یآورند، بکار م یکه رحمت م ییبادها ی، برا«بادها» یبه معنا «احیر»کلمه  .2

 رود.  یعذاب آور بکار م یبادها یبرا ،«باد» یبه معنا
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